
Willkommen auf der Bussalp - 1800 m. ü. M.

Mitten in den Grindelwalder Bergen, dort wo die frische Alpenluft,
Sonnenschein und ein gutes Glas Wein einfach ein bisschen besser

schmecken.

Unsere Küche setzt auf Saisonales, Regionales und ehrliche
Handarbeit.

 In dieser Speisekarte findest du alpine Klassiker, herzhafte Pfännli,
vegetarische Köstlichkeiten und etwas Süsses zum Schluss.

Wähl, was dir gut tut,
die Aussicht macht den Rest!

Wir freuen uns, dass du hier bist.
 Lass es dir gut gehen, geniesse die Berggipfel und die Zeit bei uns.

Davia & Daniel Hofer
und das gesamte Bussalp-Team

REGIONAL, GESUND & DUFTLICH

Folge uns auf den Sozialen Medien
Follow us on Social Media



GRÜNER SALAT 8

Knackiger Salat mit unserem
Hausdressing
Crisp salad with our house dressing

GEMISCHTER SALAT 11

Gemischter frischer Salat mit
unserem Hausdressing
Mixed fresh salad with our house
dressing

WURST-KÄSE SALAT 21

Gemischter Salat mit Wurst und
Bergkäse
Mixed salad with sausage and
mountain cheese

CEASAR SALAT 24

Iceberg Salat mit Pouletstreifen,
Speck und Parmesanspähnen
Iceberg lettuce with chicken strips,
bacon and shaved parmesan

SALATE
SALADS

PLÄTTLI & APERO
FINGER FOOD

TAGESSUPPE 12

Unser Service Personal gibt gerne
Auskunft
Our staff will be happy to provide
you with information about the
soup of the day

SUPPEN
SOUPS

EXTRAS 6

Hauswurst zu den Suppen
House sausage to go with the soups

ALPSALAT 22

Salatbouquet, warmer Geisskäse,
Baumnüsse, karamellisierte Birnen
Goat cheese, walnuts, caramelized
pears

BRESAOLA CARPACCIO 24

Bergluftgetrocknetes Rindfleisch,
Parmesanhobel, Pilze
Mountain air-dried beef, shaved
parmesan cheese, mushrooms

BÜNDNER GERSTENSUPPE 13

Crèmige Gerstensuppe, kleine
Gemüsewürfel, feine Specknote
Creamy barley soup, small
vegetable cubes, light bacon flavor

BUSSALP PLÄTTLI 26

Luftgetrocknete Fleisch-
Spezialitäten, Käse und Garnituren
Air-dried meat specialties,
mountain cheese and garnishes

ALPKÄSE AM STÜCK 11

Grindelwalder Alpkäse mit
Garnituren
Grindelwald alpine cheese with
garnishes

SALSIZ -  TROCKENWURST 14

Bauern oder Hirsch Salsiz aus
Graubünden
Farmer or deer dry sausage from
the grisons

MAISKORN-CHIPS
BUSSALP STYLE 15

Maiskorn-Chips mit Alpkäse
überbacken, Sauerrahm
Corn chips topped with alpine
cheese and sour cream

SANDWICHES 8

Salami, Käse, Rohschinken oder
Schinken
Salami, cheese,raw ham or ham



GRINDELWALDER BURGER 28

Saftiges Rinds- oder Wildfleisch im
Bun, mit Salat, Tomate und 
Bussalp-Sauce
Juicy beef or game meat in a bun
with lettuce, tomato and 
Bussalp sauce

CORDON BLEU 35

Paniertes Schweinsschnitzel gefüllt
mit Bergkäse und Schinken
Breaded pork schnitzel filled with
mountain cheese and ham

FLEISCH
MEAT

ÄLPLERMAKKARONEN 24

Cremige Makkaronen, Kartoffeln,
Käse, Speck, Röstzwiebeln,
Apfelmus
Creamy macaroni, potatoes,
cheese, bacon, fried onions,
applesauce

BUSSALP-RÖSTI 25

Kartoffelrösti, Käse, Schinken,
Spiegelei, Gemüse
Potato rösti, cheese, ham, fried
egg, vegetables

KÄSESCHNITTE 23

Goldbraun überbackene
Brotscheiben, Käse, Schinken
Golden brown slices of bread
topped with cheese and ham

BÜNDNER CAPUNS 26

Mangoldwickel mit Spätzliteig
Füllung an feiner Rahmsauce
serviert
Swiss chard rolls stuffed with
spaetzle dough, served with 
cream sauce

BUSSALP SPEZIALITÄTEN
BUSSALP SPECIALS

PANIERTES SCHNITZEL 32

Goldbraun gebratenes
Schweinsschnitzel paniert 
Golden brown breaded pork
schnitzel 

POULETSTREIFEN 
SWEET & SOUR 28

Zarte Pouletstreifen an würziger
sweet & sour Sauce
Tender chicken strips in a tangy
sweet & sour sauce

BERGFÜHRER PFÄNNLI 39

Würzige Schweinsfilet-Medaillons
an feiner Pilzrahmsauce
Flavourful pork fillet medallions
with a delicate cream sauce

KALBSBRATWURST 24

Mit Zwiebel Sauce 
Veal sausage with onion sauce 

BEILAGEN

Pommes, Frisches Gemüse, Rösti,
Salat
French Fries, fresh vegetables, rösti,
salad

SERVIERT IM GUSSEISENPFÄNNLI
SERVED IN A CAST-IRON PAN

*Alle Gerichte auch als
vegetarische Variante möglich
*All dishes are also available as
vegetarian options



MURMELI TELLER 15

Chicken Nuggets, Pommes Frites
Chicken nuggets, French fries

ADLER TELLER 12

Wienerli, Pommes Frites 
Sausage, French Fries

FAMILY-SPECIAL 15

Saisonsalat, Pommes Frites, Chicken Nugget 
Seasonal Salad, French Fries, Chicken Nuggets 

pro Person
per person

FÜR UNSERE KLEINEN GÄSTE
FOR OUR LITTLE GUESTS

Folgende Menüs servieren wir gerne Kindern bis 12 Jahren.

We are happy to serve the following menus for children up
to the age of 12.



FRISCHE TAGESKUCHEN

Unser Service Personal gibt gerne
Auskunft
Ask our staff about the cake 
of the day

FRÜCHTEKUCHEN 7.50

Hausgemacht 
Homemade fruit tart

BÜNDNER NUSSTORTE 8

Hausgemacht aus dem Engadin
Homemade nut tart from the
Engadin

APFELCHÜECHLI 12

Rogers famose Apfelküchlein mit
Vanillesauce, 3 Stück
Rogers famous apple fritters with
vanilla sauce, 3 pieces

EMMENTALER
MERINGUES 14

Doppeldecker Meringues gefüllt
mit Rahm
Double-decker meringues filled
with cream

KAFFEE 1800 7

Latte Macchiato mit
Karamellikör
Latte Macchiato with caramel
liqueur

FLUFFY MELLOW 7

Heisse Schokolade, Rahm,
Marshmallow
Hot Chocolate, Whipped Cream,
Marshmallows

BERG KAFFEE 8

Latte Macchiato mit Schuss
Latte Macchiato with Shot 

DAZU EMPFEHLEN WIR 
WE RECOMMEND

DESSERTS
SWEETS

FONDUE CHINOISE 

Dreierlei  zartes Fleisch, frisches Gemüse
und feine Saucen. Erlebnis zum Teilen
und Geniessen. Nur auf Vorbestellung
ab 2 Personen

Tender meat, fresh side dishes,  and
aromatic broths a shared experience to
enjoy together.  Advance booking
required ·  minimum 2 people

Mehr Infos erhältst du bei
unserem Team oder scanne
den QR-Code, um zu
reservieren.

EXTRAS

RAHM WHIPPED CREAM 1.50

VANILLEEIS ICE CREAM 3



KAFFEE CREME 4.50

ESPRESSO 4.50

WARME GETRÄNKE
WARM DRINKS

TEE VON RASELLI POSCHIAVO
TEA BY RASELLI POSCHIAVO

MILCHKAFFEE 5

CAPPUCCHINO 5

LATTE MACCHIATO 6

OVOMALTINE/SCHOGGI 5

Warm oder Kalt
Hot or Cold chocolate milk

OVOMALTINE/SCHOGGI
MELANGE 6.50

Warm oder Kalt
Hot or Cold chocolate milk with
whipped cream

KAMILLE 5

PFEFFERMINZE

VERVEINE

MIT SCHUSS
WITH A SHOT

BERG KAFFEE 8

Latte Macchiato mit Schuss
Latte Macchiato with Shot 

KAFFEE LUZ 8

Mit Zwetschgen
With plum schnapps

KAFFEE FERTIG 7

Mit Obstbranntwein
With fruit brandy

SCHÜMLI PFLÜMLI 8

Zwetschgen, Rahmhäubchen
Plum schnapps, cream topping

WYBERKAFFEE 8

Haselnuss-Liqueur, Rahmhäubchen
Hazelnut liqueur, cream topping

SCHWARZTEE

GRÜNTEE

HAGENBUTTEN

WINTERTEE

MÜNZEZWETSCHGE 6

Pfefferminztee mit Zwetschgen
Peppermint tea with plum schnapps

HOLDRIO 6

Hagenbuttentee mit Zwetschgen
Rosehip tea with plum schnapps

FRÖSCHLI 6

Wodka Greench mit heissen Wasser
Greench vodka with hot water

GLÜHWEIN 7

PUNCH 5

Orange, Rum und Waldbeeren
Orange, Rum and wild berries



BUSSALPER 3dl 5dl

Stilles Wasser 
Still Water

3.50 5

BUSSALPER PRICKELND 3.50 5

Prickelndes Wasser 
Sparkling Water

SIRUP 
PRODUKTION MORAND 4 5.50

Grapefruit, Citron Vert, Holunder,
Himbeere
Grapefruit, citron vert, elderberry,
raspberry

COCA COLA 3dl 5dl

Classic, Zero 4 5.50

APFELSHORLE 4 5.50

Prickelnd 
Sparkling 

RIVELLA 4 5.50

Rot, Blau
Red, Blue

GAZOSA 35cl

Mandarine, Himbeere, Citron
Mandarin, raspberry, citron

6.50

RUGENBRÄU SPEZIAL 3,3dl 5

RUGENBRÄU LAGER 5dl 7

RUGENBRÄU WEIZEN 5dl 7

RUGENBRÄU ALPENPERLE 3,3dl 5

RUGENBRÄU AMBER 3,3dl 5

RUGENBRÄU PANACHÉ 3,3dl 5

SUURE MOST MÖHL 5dl

Mit Alkohol
With Alkohol

6.50

SUURE MOST MÖHL 6

Ohne Alkohol
Without Alkohol

HOMEMADE ICE TEE 4 5.50

Unser Service Personal gibt gerne
Auskunft
Our staff will be happy to provide
you with information

WASSER
WATER

BIER
BEER

SOFTGETRÄNKE
SOFT DRINKS

SUURE MOST
APPLE CIDERS

RUGENBRÄU OHNE ALK. 3,3dl 5

RUGENBRÄU NORDWAND 3,3dl 6



EIGER MULE 15

Wodka, Limettensaft, Ginger Beer,
Eis und Minze
Vodka, lime juice, ginger beer, ice,
and mint

APEROL SPRITZ 12

Aperol, Prosecco, Mineral, Orange
Aperol, Prosecco, Mineral water,
orange

HUGO CLASSIC 12

Holundersirup, Prosecco, Mineral,
Minze, Limette
Elderberry syrup, Prosecco, Mineral
water, mint, lime

LILLET ROSÉ 12

Leichte Mischung aus Wein, Liqueur
mit feinem Beerengeschmack
Light blend of wine and liqueur
with a delicate berry flavor

VIRGIN APEROL SPRITZ 12

Aperol, Prosecco, Mineral, Orange
Aperol, Prosecco, Mineral water,
orange

VIRGIN HUGO 12

Holundersirup, Prosecco, Mineral,
Minze
Elderberry syrup, prosecco, mineral
water, mint

BUSSALP BREEZE 15

Gin und Tonic – die Farbe wechselt
Surprise
Gin and tonic – the color changes
Surprise

NORDWAND 12

Bitteraperitiv, Prosecco,
Orangensaft, Orangenscheibe
Bitter aperitif, Prosecco, orange
juice, orange slice

PROSECCO 8.50

Italienischer Schaumwein 
leicht, frisch, fruchtig
Italian sparkling wine 
light, fresh, fruity

ALKOHOLFREIE SPECIALS
MOCKTAIL SPECIALS

UNSERE SPECIALS
SIGNATURE DRINKS

DEIN BESONDERER TAG
YOUR SPECIAL DAY

Buche die Bussalp exklusiv für dich und
deine Gäste. Geniesse unsere Event-
Spezialkarte in einzigartigem Ambiente.

Book the Bussalp exclusively for you
and your guests.  Enjoy our special
event menu in a unique atmosphere. 

Mehr Infos erhältst du bei
unserem Team oder unter
bussalp.com  



KRÄUTER 40% 2cl 5

KIRSCH 40% 2cl 5

ZWETSCHGEN 43% 2cl 5

PFLÜMLI 40% 2cl 5

MARILLENLIKÖR 30% 4cl 7

GRAPPA DI MOSCATO 45% 2cl 8

GRAPPA DI BAROLO 43% 2cl 8

VIEILLE PRUNE 40% 2cl 8

VIEILLE WILLIAMS 40% 2cl 8

BOMBARDINO LIKÖR 18% 4cl 7

Alle Preise in CHF inkl. MwSt.
Bei Fragen zu Allergenen wenden Sie sich bitte an unser

Servicepersonal.

All prices are in CHF and include VAT.
If you have any questions about allergens, please ask our

service staff.

SPIRITUOSEN  
LIQUOR  

BEI UNS WIRD GEFEIERT
CELEBRATE WITH US

Ob Geburtstage, Jubiläen, Taufen oder
Firmen-Events auf der Bussalp machen
wir jeden Anlass unvergessl ich.

Whether it ’s a birthday, anniversary,
christening, or a business event
at Bussalp, we make every occasion
unforgettable.

Mehr Infos erhältst du bei
unserem Team oder unter
bussalp.com  



WEIN KARTE



AIGLE LES MURAILLES 75cl 46

Henri Badoux Aigle, Chablais AOC 
Traubensorte Chasselas 
trocken und fruchtig
Henri Badoux Aigle, Chablais AOC 
Grape variety: Chasselas 
dry and fruity

FENDANT DU RAVIN 75cl 48

Valais AOC, Adrian Mathier
Traubensorte Chasselas 
fein, leicht, trocken fruchtig
Valais AOC, Adrian Mathier
Grape variety: Chasselas 
delicate, light, dry and fruity

VINZEL 75cl 42

Vinzel AOC, Cave des Ruaz
Traubensorte Chasselas 
lebendig, frisch, blumig
Vinzel AOC, Cave des Ruaz
Grape variety: Chasselas 
lively, fresh, floral

WEISSWEINE WHITE WINES
SCHWEIZ SWITZERLAND

ROERO ARNEIS 75cl 51

Arenarium DOCG- Piemont  
Herzen des Roero-Gebiets
Traubensorte Arneis 
frisch, leicht, lebhaft
Arenarium DOCG Piemont, in the
heart of the Roero region
Grape variety: Arneis 
fresh, light, lively

ITALIEN ITALY

OEIL DU PERDRIX 75cl 48

Neuenburg AOC 
Cave Château d’Auvenier 
elegant, frisch, lebhaft, fruchtig
Neuenburg AOC 
Cave Château d’Auvenier 
Elegant, fresh, lively, fruity

ROSEWEIN ROSE
SCHWEIZ SWITZERLAND

JOHANNISBERG AOC 1dl 6

5dl 24

OFFENWEINE WEISS
OPEN WINES WHITE

PROSECCO ITALIEN 
PROSECCO ITALY

VAL D’OCA - PROSECCO 75cl 42

Helles Zitronengelb, in der Nase
aromatisch, Apfel und
Zitrusfrüchte
Bright lemon yellow, aromatic on
the nose, apple and citrus fruits

10cl 8.50

BLANC DE NOIR 75cl 49

von Salis Bündner Herrschaft
Traubensorte: Pinot noir blanc
erfrischend, vollmundig, weich
von Salis Bündner Herrschaft
Grape variety: Pinot noir blanc
refreshing, full-bodied, smooth VINZEL 1dl 6.50

5dl 29



CALVIEN SYRAH 75cl 48

AOC Vailais
Traubensorte: Syrah 
fruchtig, vollmundig
AOC Vailais
Grape variety: Syrah 
fruity, full-bodied

EINFACH FEIN PINOT NOIR 75cl 48

Graubünden - Maienfeld
Traubensorte: Pinot noir 
weich, erfrischend
Graubünden - Maienfeld
Grape variety: Pinot noir 
Smooth, refreshing

PRÀ ROSSO MERLOT 75cl 52

Ticino DOC
Traubensorte: Merlot 
lieblich, vollmundig und harmonisch
Ticino DOC
Grape variety: Merlot 
sweet, full-bodied, and harmonious

ROTWEINE RED WINES
SCHWEIZ SWITZERLAND

ITALIEN ITALY

PACO GARCIA CRIANZA
RIOJA DOCA 75cl 49

Bodgegas Familiar
Traubensorte Tempranillo, Graciano
kräftig und fruchtig
Bodgegas Familiar
Grape variety: Tempranillo,
Graciano, 
full-bodied and fruity

SPANIEN SPAIN

OFFENWEINE ROT 
OPEN WINES RED

AMARONE DELLA
VALPOLICELLA CLASICO
RISERVA DOCG 75cl 83

Tomasi Vitcaltori – Veneto
Traubensorte Corvina veronese,
Corvinone, Rondinella, Oseleta
kraftvoll, tief und elegant
Tomasi Vitcaltori – Veneto
Grape variety: Corvina veronese,
Corvinone, Rondinella, Oseleta
Powerful with depth and elegance

DUE LUNE TERRE SICILIANE 75cl 48

Cantine Cellaro
Traubensorte: Mascalese & Nero
d’Avola
vollmundig, weich, ausgewogen
Cantine Cellaro
Grape variety: Mascalese & Nero
d’Avola 
Full-bodied, smooth, balanced

PINOT NOIR JÄGERWEIN 1 dl 6

5 dl 25

RIPASSO VALPOLICELLA 1  dl 8

5 dl 32
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